
August 27, 2023

SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139

Email: stcyrilboonton@yahoo.comWebsite: www.stscm.org

https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Office: 973-334-0139 •Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY:

Parish Administrator _______ Fr. Łukasz Iwańczuk
Parish Trustees _______________ Zbigniew Surdyka

_____________________________ John Bonsiewich

Admin. Assistant/Bookkeeper ____ Natalia Juszczak

Organist ________________ Stanisław Nestorowicz

Lector Coordinator _____________ Jolanta Dzięgiel
Cultural Coordinator _____________ Bożena Kopeć
Decoration Coordinator ________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator ______ Beata Rębisz
Religious Education __________ Bogusława Maciąg
Parish Website _______________Marek Gromadzki

Parish Weekly Bulletin ________ Agnieszka Wilkins

Youth Protection Coordinator __________________

________________________ Fr. Łukasz Iwańczuk

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) ______________________ 5:00 pm (ENG)

Sunday ________ 9:00am (ENG); 10:30am (POL); 6:30pm (POL)

Weekday Masses:

Monday, Thursday ________________________ 9:00 am (POL)

Wednesday, Friday ________________________ 6:30 pm (POL)

Novena to Our Lady of Perpetual Help_______Wed. after Mass

Holy Days _______________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ___________________________ 4:30 - 4:50 pm

First Friday of the Month Confession _________ 5:30 - 6:20 pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Fridays _________________________________ 5:30 - 6:20 pm

ROSARY PRAYER

Rosary Prayer ___________ at 10:00am on Sunday before the
Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed

Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the

Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our

neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way
the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form,

fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - August 26, 2023
5:00pm In memory of deceased members of the

Hollis Family

Sunday / Niedziela - August 27, 2023 (The
Twenty-First Sunday in Ordinary Time)
9:00am Special intention
10:30am O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki

Bożej dla rodziny Marii i Tadeusza oraz
dzieci i wnuków

6:30pm
_________________________________________
Monday / Poniedziałek - August 28, 2023
9:00am O łaskę nawrócenia dla dzieci

Wednesday / Środa - August 30, 2023
6:30pm O łaskę wiary dla dzieci

Thursday / Czwartek - August 31, 2023
9:00am + Helena Piątkowska w 12. rocz. odejścia do Pana

Friday / Piątek - September 1, 2023
6:30pm O łaskę nawrócenia dla dzieci

Saturday / Sobota - September 2, 2023
5:00pm O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla

Stefana z okazji urodzin

Sunday / Niedziela - September 3, 2023 (The
Twenty-Second Sunday in Ordinary Time)
9:00am
10:30am + Elwira i Jan Smolik
6:30pm
________________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA
CHORYCH:

Patrick Glennon
Teresa Kobylińska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Čarnogursky
Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Helena Figiel

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat.,
Aug 26

4:30pm
5:00pm

Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Aug 27

9:00am
10:30am
6:30pm

Mass (ENG)
Mass (POL)
Mass (POL)

Mon.,
Aug 28

9:00am Mass (POL)

Tue.,
Aug 29

NO MASS

Wed.,
Aug 30

6:30pm
7:00pm

Mass (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Aug 31

9:00am Mass (POL)

Fri.,
Sep 1 5:30pm

6:00pm

6:30pm

First Friday of the Month
The Exposition of the Blessed Sacrament
and First Friday Confession / Wystawienie
Najświętszego Sakramentu i spowiedź
pierwszopiątkowa
Devotion to Divine Mercy / Nabożeństwo
do Miłosierdzia Bożego
Mass (POL)

Sat.,
Sep 2 4:30pm

5:00pm
6:00pm

First Saturday of the Month
Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Devotions to the Immaculate Heart of Mary
and Adoration / Nabożeństwo
pierwszosobotnie wynagradzające
Niepokalanemu Sercu Maryi, Adoracja
Najświętszego Sakramentu (POL)
Confession / Spowiedź (ENG/POL)

Sun.,
Sep 3

9:00am
10:30am
6:30pm

Mass (ENG)
Mass (POL)
Mass (POL)

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZŁYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 27 sierpnia 2023 r., jest na kwiaty.
Druga taca w przyszłym tygodniu, 3 września 2023r., będzie
przeznaczona na utrzymanie kościoła.

******
SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT

Second collection this week, August 27, 2023 is for the
flowers. Second collection next week, September 3, 2023 will
be for the maintenance of the church.



FIRST FRIDAYS DEVOTION THIS WEEK
Every First Friday of the month we pray to the Sacred Heart of
Jesus at our church. The requirements for the First Fridays
Devotion are that a person must:
1. Attend Holy Mass
2. Receive Communionion
Go to Confession - Confession is not strictly required unless
you need the sacrament in order to receive a worthy
Communion. The communicant should have the intention, at
least implicitly, of making reparation to the Sacred Heart of
Jesus for all the sinfulness and ingratitude of men.

FIRST SATURDAYS DEVOTION THIS WEEK
The Five First Saturdays devotion centers on the urgent need for
mankind to offer reparation and expiation for the many injuries
that the Immaculate Heart of Mary suffers from the hands of
both impious and indifferent men. The Saturday Devotion
consists of:
1. Going to Confession,
2. Receiving the Sacrament of Holy Communion,
3. Saying five decades of the Rosary,
4. Meditating for 15 minutes on the mysteries of the Rosary

NABOŻEŃSTWO PIERWSZOPIĄTKOWE
W każdy pierwszy piątek miesiąca szczególną uwagę
poświęcamy Sercu Jezusa. W te dni odmawiana jest
Litania do Serca Pana Jezusa przy wystawionym do
adoracji Najświętszym Sakramencie. Warunkiem
dostąpienia łaski, że nie umrzemy nie będąc w stanie
łaskie uświęcającej, jest godne przyjęcie Komunii. Ważna
jest intencja Komunii świętej, którą w tym dniu
przyjmujemy. Sakrament powinien być przyjęty w intencji
wynagradzającej Bożemu Sercu za grzechy i zniewagi,
jakie spotykają Je w Najświętszym Sakramencie.

NABOŻEŃSTWO PIERWSZOSOBOTNIE
W tym tygodniu przypada pierwsza sobota miesiąca.
Nabożeństwo pierwszych sobót miesiąca to forma pomocy
grzesznikom, zaproponowana przez Jezusa za
pośrednictwem Maryi. Należy spełnić poniższe warunki:
1. Przystąpić do spowiedzi
2. Przyjmować Komunię św.
3. Odmówić pięć tajemnic różańcowych
4. Przez piętnaście minut rozważać tajemnice różańcowe

DEVOTION TO DIVINE MERCY EVERY FRIDAY AT 6:00PM
The essence of this service is the attitude of trust in God, which is the biblical attitude of faith, trust in God, which in practice
means fulfilling His will contained in the commandments, duties of state, blessings and evangelical counsels, or in the
recognized inspirations of the Holy Spirit. The second essential condition is the attitude of mercy towards one another, which
makes the devotion to the Divine Mercy not only devotion, but also requires shaping the evangelical attitude of active love
towards people. It is only on this foundation - trust in God and mercy towards one's neighbor - that new forms of worship arise,
which the Lord Jesus gave to Sister Faustina.
The image of Merciful Jesus, one of the most famous images of the crucified and resurrected Christ, is unusual not only because
it is the most popular, but above all because its co-author is the Lord Jesus Himself, who appeared to Sister Faustina in the cell
of the Płock convent of the Congregation of the Sisters of Our Lady of Mercy on February 22, 1931 and according to this vision
he ordered his image to be painted.

NABOŻEŃSTWO DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO W PIĄTKI O GODZ. 18.00
Istotą tego nabożeństwa jest postawa ufności wobec Pana Boga, która jest biblijną postawą wiary, zawierzenia Bogu, co w
praktyce oznacza pełnienie Jego woli zawartej w przykazaniach, obowiązkach stanu, błogosławieństwach i radach
ewangelicznych, czy też w rozpoznanych natchnieniach Ducha Świętego. Drugim istotnym warunkiem jest postawa miłosierdzia
wobec bliźnich, która sprawia, że nabożeństwo do Miłosierdzia Bożego nie jest tylko dewocją, ale wymaga kształtowania w
sobie ewangelicznej postawy czynnej miłości wobec ludzi. Dopiero na tym fundamencie – ufności wobec Boga i miłosierdzia
względem bliźnich – wznoszą się nowe formy kultu, które Pan Jezus przekazał Siostrze Faustynie.
Obraz Jezusa Miłosiernego, jeden z najbardziej znanych w historii Kościoła i we współczesnym świecie wizerunków Chrystusa
ukrzyżowanego i zmartwychwstałego, jest niezwykły nie tylko ze względu, że jest najbardziej upowszechniony, ale i dlatego, że
jego współautorem jest sam Pan Jezus, który właśnie w takiej postaci ukazał się Siostrze Faustynie w celi płockiego klasztoru
Zgromadzenia Sióstr Matki Bożej Miłosierdzia 22 lutego 1931 roku i według tej wizji polecił namalować swój obraz.



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager

NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ	 FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

www.aspca.org

Help the ASPCA put  a  stop 
to animal  cruelty.

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
	 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252

Free and 
confidential.


